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Saludo

1  1 Yëë, Pablo hueeguëbi Riusu tayejeiye yoo conguë baiguëë. Janca 
baiguëna, bainbi yëëre gare cuencueni raomaëë. Bainbi yëëni coca 

gare yeyomaëë. Mai Ëjaguë Jesucristo, mai Taita Riusu, bacuabi yëëre 
cuencueni raoni, yëëni coca yeyohuë. Jesucristobi junni tonguëna, Taita 
Riusubi baguëte huajëguëte rehuabi. Janca rehuaguëbi yëëre cuencueni 
raoni, baguë tayejeiye yoo conguëre yëëre rehuabi. 2 Yureca, yëë, yëë 
gaje bain Cristo bain naconi, yëquënabi ënjoonre baijën, mësacua Cristo 
bain Galacia yijare bai jubëan siacuani utire toyani saoyë yëquëna. 
3 Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani ai oire bani conjën, 
mësacuani ai recoyo bojo güeseye masiyë. 4 Mai Taita Riusubi cuencueni 
raoguëna, Jesucristobi mai gua jucha zemosiajëguëte rehuabi. Janca 
rehuaguëbi yëëre cuencueni raocuana tianni, Riusubi sinsemaijaguë 
caguë, mai jëayete ëñobi. Mai gua jucha roire junni tonguëna, Riusu 
bainreba siarën baiye poreyë mai. 5 Jaan tayejeiye Ëjaguë Riusu baiyete 
gare caraye beoye bojo cocare cajën bañuni.

No hay otro mensaje de salvación
6 Riusubi mësacuani ai oire baguë conza caguë, Cristo baiyete mësacuani 

ëñoni, Cristo bain baiye mësacuare choiguëna, mësacuabi achahuë. Janca 
achani baicuabi yureca teuaguëbi yëëre cuencueni raoe jëana baguëte 
jocani senjojënna, gue rotaye beoye santiyë yëë. Yequëcuabi tin maare 
ro coquejën ëñojënna, mësacuabi jaan maajaan ganini, Riusu bain ruiñu 
cajën, bacua coca quëani achoseere tee jëana achani yoohuë. 7 Riusu bain 
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baiye yëtoca, tin maabi sani tiañe gare poremaiñë. Cristoni sia recoyo 
rotaye segabi Riusu bain baiye poreyë mai. Yequëcuabi mësacuana tianni, 
tin cocare ro huiya yihuojën, tin maare ëñojën, ro coqueye sega baiyë 
bacua. 8 Yëquënabi mësacuana tianni, Riusu cocarebare mësacuani quëani 
achojën, Riusu bain baiye tee ruiñe cani achohuë. Yequëcuabi mësacuana 
tianni, Yëquëna jubë bain baiye cajën, o Riusu coca cacua baiye cajën, 
tin quëani achotoca, Riusu bënni senjoñe sega baiji bacuare. 9 Ganreba 
caguë, ai bëiñe sia jëja yihuoguë, mësacuani see quëayë yëë. Yequëcuabi 
mësacuana tianni, yëquëna quëani achoseeru tin cocare quëani achotoca, 
Riusu bënni senjoñe sega baijaguë bacuare, cayë yëë. 10 Janca caguëbi 
yequëcua caseeru yoomaiguë, ro bain reoye ëñañe gare rotaye beoye 
baiyë yëë. Riusu reoye ëñañe segare ëjoguë, baguë yoo caseere yooguë 
baiyë yëë. Ro bain reoye ëñañete rotatoca, Cristoni yoo conguë gare 
beoreahuë yëë.

Cómo llegó Pablo a ser apóstol
11 Yureca, yëë bain sanhuë, ën cocare mësacuani quëani achoguëna, 

mësacua achani yeyejëën. Yëë yua Riusu cocarebare quëani acho 
biraguëna, ro bain yeyosee gare beobi. 12 Jaan cocare yeyeto, ro bain 
yihuoni yeyoyete gare senmaëë yëë. Riusu yeyoye segare senguëna, 
Jesucristobi baguë cocarebare yëëni masi güeseguë, guënamëbi naoni 
yëëni cuencueni ëñobi.

13 Yëë jaanrë yooguë baisee, judío bain naconi bacua Riusu cocare 
yeyeguë baiguëna, mësacua masiyë. Cristo bain jubëanre gare huesoni 
siaza caguë, bacua ñëcasiruanna tianni, ai coca neni, bacuani ai jeo 
baguë banhuë yëë. 14 Judío ira bain baisi cocare yeyeni masito, yëë 
gaje bain yeyeyeru quërë ai baiye yeyeni masiguë banhuë yëë. Yëë 
ira bain baisicua yoojën baiseeru tee ruiñereba yooza caguë, ba 
cocare ai yeyeni masiguë banhuë yëë. 15 Janca baiguëretaan, Riusubi 
yëë tëya raisirën quërë jaanrën yëëre cuencueni, yëëni ai yëreba 
yëguë, baguë yoo conguë baijaguëre yëëre rehuabi. 16 Janca rehuani, 
baiguë baiguë, baguë Zin Jesucristote yëëni bojoguë ëñobi. Judío bain 
jubë baimaicuana sani, Cristo baiyete bacuana quëani achojëën caguë, 
Jesucristote yëëni ëñobi. Janca ëñoguëna, bain masicuani yihuo cocare 
senmaëë yëë. 17 Cristo tayejeiye yoore concua, yëë rehuaseeru quërë 
jaanrë rehuasicua, Jerusalén huëe jobo baicua, jaancuana yihuo 
cocare senni achaguë saimaëë yëë. Janca saimaiguëbi Arabia yija 
reotona sani, jaanruna bëani, Riusu naconi tee caguë baëë yëë. Janca 
baiguë, janrëbi jëte, Damasco huëe jobona see goëë yëë.

18 Goni, janrëbi samute tëcahuëan bani, Jerusalenna sani, Pedroni 
ëñajaëë. Ëñajani, baguë naconi quince umuguseña sega bëani baëë. 
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19 Janca baiguë, Pedro, yequë Santiago, mai Ëjaguë Jesucristo yojeguë, 
jaan samucua segani ëñahuë yëë. Yequëcua Cristore tayejeiye yoo 
concuani ëñamaëë yëë. 20 Riusubi yëë recoyote ëñaguëna, mësacuani 
gare coquemaiñë yëë. Tee ruiñe segare mësacuani toyani saoyë. 
21 Bacuare ëñani tëjini, janrëbi Siria, Cilicia, jaan yija reotoñana saëë 
yëë. 22 Cristo bain Judea yijare baijën, yuta yëëre huesëjën baëë. 
Yëë baiyete achaye sega baijën baëë. 23 Yequëcuabi yëëre quëajën: 
“Jaanguëbi maini ai jeo bani, Cristoni recoyo rotaye gare jocani 
senjojëën casiquë, jaanguëbi yureña Cristoni sia recoyo rota cocare 
bainni quëani achoguë ganiji” jaanre quëajënna, 24 Cristo bain Judea 
yija baicuabi yëë baiye mame rehuaseere rotajën, Riusu tayejeiye 
baiguëni ai bojojën cahuë.

Los otros apóstoles aceptan a Pablo

2  1 Cristore tayejeiye yoo concuani ëñani tëjini, janrëbi catorce 
tëcahuëan bani, Jerusalén huëe jobona see saëë. Bernabé 

naconi saiguë, Titorega sahuë yëë. 2 Riusubi yëëre saiye guanseguëna, 
Jerusalenna saëë yëë. Sani tianni, ruru Cristo bain ëjacua naconi 
yahuerarë ñëcani, Riusu cocareba quëani achoye, jaanre bacuani tee 
ruiñe quëahuë yëë. Yequërë bacuabi yëë quëani achoguë ganiseere 
guaye rotatoca, yëëbi judío bain jubë baimaicuani Riusu cocarebare 
quëani achoguëna, yëëni ënsemaiñe caguë, jaan ganiguë quëani 
achoguë baiyete ëja bainni tee ruiñe quëahuë yëë. 3 Janca quëaguëna, 
bacuabi yëë yoo yooguë ganiñete reoye ëñani bojohuë. Bacuabi Titore 
ëñajën, baguë griego bainguë baiyete masicuataan, baguëni go neño 
ganire tëyoye guansemaëë. 4 Jaan segare guansetoca, gare güeye beoye 
yooreahuë. Yequëcuaca yëquëna ñëcasirute baijën, go neño ganire 
tëyoye guansejën, sia Moisés coca toyani jocaseerega bacua yooyeru 
güinaru yooye guansehuë. Janca guansejënna, Titoni go neño gani 
tëyoye gare yoomaëë yëquëna. Jaan guansecuabi ro coquejën ro yahue 
cacasicua baëë. Mësacua rotayeru Cristoni sia recoyo rotayë yëquëna 
cajën, yëquëna jubëna tianhuë. Tianni, maibi Cristoni recoyo tee ziinni 
bojojënna, bacuabi ro ëña rani, ¿Queaca Moisés coca toyani jocaseere 
bacuani yoo güeseyene? cajën, maini ai rëquëye yoo güeseyete rotahuë. 
5 Janca rotajënna, bacua guanseseere gare yooye beoye baëë yëquëna. 
Yootoca, mësacuaga ba coca guanseyeru güinaru yooye baireahuë. 
Yëquënabi mësacuana sani, Cristo baiyete quëani achojën, Cristoni sia 
recoyo rotani Cristo bain baijëën quëani achojën baisicuabi mësacua 
tin yooye gare yëmaëë yëquëna.

6 Bacua guanseseere yoomajënna, Cristo bain ëjacua cuencuesicuabi achani, 
yëquëna yooye yëseeru tin yooye guansemaëë. Guansetoca, bainbi bacuani 
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reoye ëñani yooreahuë, Cristo bain ëjacua sëani. Cristo bain ëjacuabi Riusu 
yëyeru tin guansetoca, yëëga reoye ëñamaireahuë, Riusubi ro bain tayejeiye 
baiyete ëñamaiguë sëani. 7 Bacua yua yëquëna caseere achajën, yëquënani tin 
yooye guansemaëë. Bacuabi yëë baiyete ëñajën, yëë yoo yooyete reoye cahuë: 

“Riusubi mëëni cuencueni rehuaguëna, judío bain jubëna sani Cristo baiyete 
quëani achoye guanseni saobi” cahuë. 8 Janca saoguë, mai tayejeiyereba Riusubi 
Pedroni tayejeiye yoo güeseye masiguë, yëërega rehuani, judío bain jubë 
baimaicuana saoni, yëërega güinaru tayejeiye yoo güeseye masiji.

9 Janca masiguëbi yëëni ai tayejeiye conni, yëëni ai reoye yoo güeseguëna, 
Cristo bain ëjacua casicua, Santiago, Pedro, Juan hueecua, jaancuabi yëëre 
ëñani, Riusu cuencueseere masini, yëëni recoyo tee bojojën, yëëni reoye cahuë: 

“Maibi yua Cristoni tee conjën baicuaë. Mëëbi judío bain jubë baimaicuana 
sani conguëna, yëquënabi judío bainna sani conjënna, maibi Cristoni tee conjën 
baicuaë” cajën, yëëre, Bernabëre reoye ëñajën, yëquënani recoyo tee bojohuë. 
10 Janca cani tonni, ñacaga yihuohuë: “Sia Cristo bain bonse beo huana 
baijënna, bacuani conreba conjën baijëën” cahuë bacua. Janca cajën yihuojënna, 
yëëbi Jaëë. Janca jocaye beoye yoojën bañuni caguë sehuohuë yëë.

Pablo reprende a Pedro en Antioquía
11 Janca tee bojojën baicuataan, jëte, Pedrobi Antioquía huëe jobona tian 

rani guaye yooguëna, baguëni bëin coca caye bahuë yëë. 12 Judío bain jubë 
baimaicuana tian rani, bacua naconi tee ainguë ñuiguë bajii baguë. Janca 
baiguëbi, janrëbi Santiagore concuabi Jerusalenbi raijënna, Pedro yua judío bain 
jubë baimaicua naconi aon aiñe jocani, bacua ainruna see ñëcamajii. Judío bain 
ëñani yëëni bëinmaiñe caguë, janca yoobi Pedro. 13 Janca yooguëna, yequëcua 
judío bain baru baicuabi Pedro yooseere ëñani, güinaru Santiagore concuani 
huaji yëjën, Pedro yooseeru güinaru quëñëhuë. Janca huaji yëjën yoojënna, 
Bernabega güinaru huaji yë ëaye bajii. 14 Janca yoojënna, yëëbi tian rani ëñato, 
Cristo cocareba yeyeseeru tee ruiñe yoomajën baëë bacua. Janca baijënna, 
yëë yua Pedrona bonëni, siacua achajënna, bëin coca baguëni cahuë yëë: “Mëë 
yua judío bainguë baiguëbi judío bain yoojën baiseere jocani, tin bain yoojën 
baiyeru yooni, janrëbi tee jëana bonëni bacua yooyeru yooye jocani, judío 
bain yooyeru see yoo birahuë mëë. Janca bonëni yooguë, guaye yoohuë mëë. 
Janca yooguëna, judío bain jubë baimaicuabi mëë yooseere ëñani, judío bain 
yooyeru yoo biratoca, coque güeseyë bacua” Pedroni caguë bënë yëë.

Los judíos y los no judíos alcanzan la salvación por la fe
15 Yureca, mai jubë bain judío bainreba cacuabi Riusu bain baiye 

yëjën, tin bainre ëñani, Gua bainë bacuare cajën baiyë. 16 Janca cajën 
baicuabi ëñere masiyë: Moisés ira coca toyani jocaseeru tee ruiñe 
yoojën, Riusu bain ruiñe gare poremaiñë mai. Jesucristoni sia recoyo 
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rotaye, jaan segabi Riusu bainre rehuasicua baiye poreyë mai. Maiga 
Jesucristoni sia recoyo rotajënna, Riusubi mai baiyete ëñani, mai gua 
juchare saoni senjoni, mai recoyo mame rehuani, baguë reo bainrebare 
maire rehuani baji. Mai huana segabi Moisés ira coca toyani jocaseeru 
yooni Riusu bain ruiñe gare poremaicua baiyë. Sia bainre cato, bacuabi 
sia Moisés guansesi cocare tee ruiñe yooni, Riusu bain baiye yëtoca, ai 
caraji bacuare.

17 Yureca, mai huanabi yua Jesucristoni sia recoyo rotani, Riusu 
bain rehuasicua baiye yëjën, ¿yequërë judío bain jubë baimaicua 
baiyeru gua bain baimaiñe mai? Janca baitoca, yequëcuabi mai 
baiyete ëñani, Cristobi bacuare guaye yoo güesemaquë camaiñe 
bacua. Janca cacuataan, gare guaye yoo güesemaiji baguë. 18 Yureca, 
yëë yua judío bain yoojën baiseere jocani senjosiquëbi see yooye 
rotatoca, sia bainbi yëëre ëñani, yëë guaye yooguë baiseere masiyë. 
19 Jaan yooguë baiseere gare jocani senjohuë yëë. Moisés ira coca 
toyani jocaseeru yooni, Riusu naconi siarën baiye rotaguë baisiquëbi 
jancaru gare see rotamaiguë baiyë yëë. Riusu yëyete tee ruiñe 
yooza caguë, Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe yooye gare 
jocani senjohuë yëë. 20 Yëë yua Cristo baiyete ëñato, baguë yëyete gare 
jocaguëbi mai jucha roire junni tonguë rajii. Yëëga yëë yëye segare 
gare jocani senjoni, Cristo yëyeru yooye segare yooza caguë baiyë 
yëë. Janca baiguëna, Cristobi yëë naconi tee baiguë, yëëre tayejeiye 
conguë baiji. Janca baiguëna, yëë yua sia ën yija bai umuguseña 
Riusu Zin Jesucristoni sia recoyo rotaguë, baguë yoo segare yooyë 
yëë. Yëëre ai yëguëbi yëë gua jucha roire junni tonguëna, tayejeiye ai 
recoyo huajëguë, baguëni tee conguë baiyë yëë cayë. 21 Janca baiguëbi 
Moisés ira coca toyani jocaseere yooni Riusu bainguë runza caye gare 
yëmaiñë yëë. Janca cani yootoca, Riusu caraye beoye coñete jocani 
senjoñë. Moisés ira coca toyani jocaseere yooni Riusu bain ruiñe 
poretoca, Cristo junni tonseebi mai gua jucha roiye beoye baiji.

La ley o la fe

3  1 Yureca, yëë bain sanhuë, Galacia huëe jobore baicua, ai huesë 
ëaye baicuareba baiyë mësacua. Yëquënabi mësacuana sani Riusu 

cocarebare quëani achojën, Jesucristo junni tonseere tee ruiñereba 
mësacuani yeyojënna, mësacuabi achani, reoye yeyehuë. Janca 
yeyesicua baijën, ¿queaca coque güeserene? Yequëcuabi mësacuana 
tianni, zupai huatibi coqueguëna, ¿mësacuani tin rota güesere? 
2 Mësacua yua Riusu Espíritute coni basicuabi ¿mësacua Cristoni sia 
recoyo rotaye gare huanë yere? Huanë yemaitoca, ¿queaca rotajën, 
Moisés ira coca toyani jocaseere yooni Riusu bain ruiñu cajën 
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rotarene? 3 ¡Aireba huesë ëaye baicua baiyë mësacua! Riusu Espíritubi 
mësacuana gaje meni baguëna, mësacuabi Riusu coñete tee ruiñe 
masihuë. Janca masicuataan, ¿Mësacua queaca rotajën, ro ën yija 
baiyete yeyeye see bonëni ziinrene? 4 Riusu Espíritu conguë baiseere 
rotajëën. Mësacuabi ai yoojën, Riusu Espíritubi mësacuani ai tayejeiye 
coñereba conguëna, ¿mësacua guere yoojën baguë coñete ro jocani 
senjoni, tin yeyoseere ziinrene? ¿Riusu Espíritu conseere ro yeyere? 
Jaanre rotaye yëmaiñë yëë. 5 Mai Ëjaguë Riusubi mësacua jubëna 
tianni, baguë Espíritute mësacuana jocani, mësacuani ai tayejeiyereba 
yooni ëñobi. Janca ëñosiquëbi, mësacua ira coca toyani jocaseere 
tee ruiñe yoojënna, ¿mësacuani bojoguë conguë baquë baguë? Banbi. 
Mësacuabi Jesucristoni sia recoyo rotajënna, Riusubi mësacuani bojoguë 
conguë bajii.

6 Riusuni sia recoyo rotaye masiye yëtoca, ira taita baisiquë 
Abraham rotaguë baiseere rotani yeyejëën. Riusubi baguëni coca 
cani jocaguëna, Riusu tee ruiñe yoojayete sia recoyo rotaguëña. 
Janca rotaguëna, Riusubi baguë baiyete ëñani, baguë reo bainguëte 
rehuani baguëña. 7 Janca baguëna, sia bainbi Riusu reo bain baiye 
poreyë. Riusubi coca cani jocaguëna, Riusu tee ruiñe yoojayete sia 
recoyo rotatoca, Riusubi baguë reo bainre bacuare rehuani baguëna, 
Abraham baiyeru güinaru baiye poreyë. 8 Riusubi Abraham naconi coca 
caguë, baguë yureña yoojayete rotani, Abrahamni quëaguëña: “Mëë 
yua yëë cocare sia recoyo rotaguëna, sia ën yija bain jubëanni bojo 
güesejaguëë yëë” caguë quëaguëña. 9 Janca quëani jocaguëna, yureña 
bain Jesucristoni sia recoyo rotajën baicua, jaancuabi Riusu reo bain 
baiyë. Riusubi taita Abrahamni reoye yooni bojo güeseguë, yureña 
bainrega güinaru reoye yooni, bacuani bojo güeseji.

10 Yureca Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe yooni Riusu 
reo bain ruiñe rotatoca, Riusubi maini bojoguë coñe beoye gare baiji. 
Maini bënni senjoñe sega baiji. Riusu coca toyani jocaseere ëñato, ñaca 
caji: “Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe yooza catoca, ba coca 
guansesee siayereba tee ruiñe achani yooye bayë bain huana. Tee 
ruiñe yoomaitoca, Riusubi bacuani bënni senjoji.” 11 Janca cani jocasee 
baiguëna, bainbi ba ira cocare tee ruiñe yooni Riusu reo bain ruiñe 
rotatoca, Riusubi bacuani reoye ëñañe beoye baiji. Riusubi ñacaga cani 
jocabi: “Yëë caseeru tee ruiñe yoojayete sia recoyo rotajën baitoca, 
yëëbi mësacuare yëë reo bainre rehuani bani, mësacuani siarën bai 
güeseyë.” Janca cani jocasiquëbi güinaru yoojaguëbi. 12 Yequëcuabi 
Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe yooza cajënna, yequëcuabi 
Riusu yua baguë caseeru tee ruiñe yoojaguëbi cajënna, gare tee caye 
beoye baiyë bacua. Moisés coca toyani jocasee, jaansi cocare ëñato, 
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ñaca caji: “Bainbi Moisés coca toyani jocaseere tee ruiñe yooni Riusu 
reo bain ruiñe rotatoca, ba coca guansesee siayereba tee ruiñe yooye 
bayë bacua” caji.

13 Janca toyani jocasee baiguëna, maibi jaan cocare ëñani, Riusu 
bënni senjojañete masiye poreyë. Janca masiye porecuabi Cristo junni 
tonseere rotani, mai gua jucha yoojën baisee roire junni tonguëna, 
mai jëayete masiye poreyë. Janca junni tonsiquëbi mai gua jucha roire 
bënni senjosicua baimaijabë caguë, mai jëayete rehuabi. Moisés ira 
coca toyani jocaseeru güinaru yoobi Jesús: “Siacua gua jucha roire 
crusu sacahuëna reoni senjosicua, jaancua yua Riusu bënni senjosicua 
baiyë” toyani jocasee baiji. 14 Janca toyani jocasee baiguëna, Riusu 
yua bain jucha roire bacuani bënni senjoñe rotaguëbi sia bain jëayete 
masi güesebi. Judío bain, judío bain jubë baimaicua, siacuabi Cristo 
junni tonseere rotani, yëë bënni senjojañete jëani, yëë naconi gare 
juiñe beoye baijabë caguë, Cristoni junni toñe maina raobi. Baguë 
reoye yoojai coca Abrahamni cani jocaseeru, Riusu Espíritute coni 
baye poreyë mai.

La ley y la promesa
15 Yureca, yëë bain sanhuë, Riusu coca Abrahamni cani jocaseere tee 

ruiñe masiye yëtoca, bonse ëja bain yoojën baiyete rotani yeyejëën. 
“Yëëbi junni huesëjayete rotaguë, yëë bonsere coni bajacuare cani 
jocaza” caguë, ba cocare tee ruiñe toyani, bain ëjaguëna jocayë 
bacua. Janca cani jocani, janrëbi junni huesëguëna, bain ëjaguëbi 
baguë coca toyani jocaseereru güinaru yoo güeseji. Tin yooye yëcua 
baitoca, bacuare ënseji. Ba ëjaguë toyani jocaseeru tin yooye gare 
poremaiñë caguë ënseji. 16 Riusu yua Abrahamni reoye yoojai cocare 
cani jocaguëna, yequëcuabi tin yooye gare poremaiñë. “Mëë bainguë 
zoe raijaguëbi sia ën yija bain jubëanre choini, yëë bainre bacuare 
rehuajayete masi güesejaguëbi” Abrahamni cani jocabi Riusu. Janca 
cani jocasiquëbi “Mëë bain zoe raijacua” camajii. “Mëë bainguë 
zoe raijaguë” cabi. Janca cato, teeguë segare cabi Riusu. Janca cani 
jocaguëbi baguë Raojaguëreba Cristo hueeguëte cabi. 17 Janca cani 
jocaguëna,ahamni reoye yoojai cocare cani jocaguëna, yequëcuabi 
tin yooye gare poremaiñë. “Mëë bainguë zoe raijaguëbi sia ën yija 
bain jubëanre choini, yëë bainre bacuare rehua Moisés ira coca toyani 
jocasee cuatrocientos treinta tëcahuëan jëte toyani jocasee baiguëna, 
yequëcuabi jaan cocare ëñani, Riusu cani jocaseeru tin cocare rehuaye 
gare poremaëë. Riusu yua baguë coca yoojayete cani jocasiquëbi 
gare tin yoomaiguë, baguë cani jocaseereru güinarebaru tee ruiñe 
yoojaye bajii. 18 Janca baiguëna, yequëcuabi bainre yihuojën, “Moisés 
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coca ira toyani jocaseere tee ruiñe yoojën baitoca, Riusu reo bain 
ruiñe poreyë mai” cajën, yua Riusu coca cani jocaseereru tin yihuocua 
baiyë. Janca yihuocuabi “Riusu coca yoojaye cani jocasiquëbi gare 
yoomaiji” cajën baiyë. Janca cajën baicuataan, tee ruiñe camaiñë 
bacua. Riusubi baguë bain rehuajayete Abrahamni cani jocasiquë sëani, 
maibi Riusu reo bain rehuasicua baiye tiañë mai.

19 Yureca, yëëbi Moisés ira coca toyani jocaseere mësacuani yihuoguë, 
gua coca baiye gare camaiñë yëë. Reo coca baiji. Riusubi jaan 
cocare Moisesni cani jocaguë, bain gua jucha yoojën baiyete bacuani 
masi güeseza caguë, jaan cocare Moisesni cani jocabi Riusu. “Yëë 
Raojaguëreba baiguëte Abrahamni cani jocasiquë, jaan bainguë zoe 
raijaguëbi tiañe tëca, Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe yoojën 
baijëën” cani, ba cocare Moisesna jocabi. Janca jocaguë, bainni quëani 
achomajii. Ruru, baguë anje concuani quëani achoguëna, janrëbi bacua 
yua Moisesni quëani achoni jocahuë. Janca jocajënna, Moisés yua Riusu 
bainguë cuencuesiquëbi bainre ñëconi, Riusu coca guanseni jocaseere 
bacuani quëani achoguë bajii. 20 Janca baiguëna, Riusubi baguë guanse 
cocare cani jocato, ai jai jubë concuabi quëani achohuë. Janca quëani 
achorena, Riusu coca yoojayete jancaru jocamajii. Baguë segabi baguë 
bainguë Abrahamni cani jocabi.

El próposito de la ley
21 Yureca, yëëbi Moisés ira coca toyani jocaseere mësacuani quëaguë, 

Riusu coca yoojaye cani jocaseeru tin guansemaiji cayë yëë. Riusubi 
yëtoca, yeque cocare maini guanseye poreji. Guanseguëna, maibi achani 
tee ruiñe yooni, gare junni huesëye beoye baireahuë. Janca baitoca, 
Riusubi mai tee ruiñe yoojën baiyete ëñani, maini bojoni, maire baguë 
reo bainre rehuani baye poreji. 22 Janca rotaguëtaan, Riusubi maire 
janca ëñamaiji. Baguë coca toyani jocaseere ëñato, ñaca caji: “Sia 
bainbi gua jucha yoojënna, bacuani bënni senjoñe bayë yëë” cabi. 
Janca cani jocasiquëbi baguë coca yoojayerega rotani, güinaru yooza 
caguë ëjoji. Sia bain Jesucristoni sia recoyo rotacua, jaancuare baguë 
reo bainre rehuani baji.

23 Janca rehuani baye rotaguëbi Jesucristote yuta maina raomaiguë 
baisiquëbi maini ëñaguë, Moisés ira coca toyani jocaseeru tee ruiñe 
yoojën baijëën guanseguë bajii. Yëë Raojaguë tiañe tëca ba guanse 
cocare yoojën baijabë caguë, maire janca guanseguë bajii. 24 Janca 
guanseguë baiguëna, maibi ba cocare achani tee ruiñe yoojën, Riusu 
yëyeru yooye yeyejën baëë. Janca baijënna, janrëbi baguë Raojaguë 
Cristo hueeguëbi maina tianni, yequë maare maini ëñobi. Yëë Cristo 
hueeguëni sia recoyo rotatoca, mësacua gua juchare saoni senjoni, Riusu 
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reo bainre mësacuare rehuani bayë caguë, maini mame coca masi güesebi. 
25 Janca masi güeseguëbi yuara maina tiansiquë baiguëna, baguëni sia 
recoyo rotaye poreyë mai. Janca rotatoca, ba guanse coca Moisesna 
jocaguëna, maibi jaan cocare gare see guaja yooye beoye baiyë.

26 Yureca, Jesucristoni sia recoyo rotajën baitoca, Jesucristoni 
tee ziinni baijën, Riusu mamacuareba rehuasicua baiyë mësacua. 
27 Jesucristoni recoyo tee ziinni, bautiza güeseni, baguë yëye segare 
yoojën baitoca, baguë baiyeru tee baijën, Riusu bainreba rehuasicua 
baiyë mai. 28 Janca baijën, tin yija bain baiyete, ëmëcua, romicua 
baiyete, tayejeiye ëja bain, tayejeiye beoye baicua baiyete, jaan 
baiyete gare ëñañe beoye baicuaë mai. Sia jubë bain Jesucristoni 
sia recoyo rotani Jesucristoni tee ziinni baijënna, Riusubi maini 
ëñani, siacuabi tee baiyë caji. 29 Mësacuabi Cristoni janca tee ziinni 
baijën, Abraham bain raijacua cani jocaseeru baijën, Riusu mamacua 
rehuasicua baiyë. Riusu coca yoojaye cani jocaseeru mësacua yua 
Jesucristo naconi tee ziinni Riusu bainreba baiyë.

4  1-2 Yureca, Riusu yeyoyete quërë see yeyeni masijëën caguë, ën 
cocarega mësacuani quëayë yëë. Bonse ëjaguëbi baguë junni 

huesëjayete rotani, Yëë bonse siayete yëë zinna jocaza caguë, ba 
jocajai cocare toyani, ba uti toyaseere baguë bainna insibi. Insini, 
janrëbi jëte junni huesëguëna, baguë mamaquë yuta irani tëjimaiguëbi 
baguë taita bonsere coni baye poremaiji. Baguë irani tëjiye tëca ëjoguëna, 
yequëcuabi ba bonsere rehuacaijën, taita guanseni jocaseeru yoojën, 
ba zin huaguëni guansejën yoo con huaguëru baguëte ëñajën cuirajën 
baiyë. Janca baijënna, janrëbi irani tëjini, baguë taita bonse siayete 
coni baye poreji. 3 Riusuga maire güinaru ëñaguë bajii. Ruru, Moisés ira 
cocare maina jocani, Tee ruiñe yoojën baijëën guanseni, ën yija bain 
ëjacuare cuencueni, maini guansecaicuare rehuani jocabi. Zin huana 
tee ruiñe yooye carajën baicuare maire ëñani, maire janca guanse 
güesebi Riusu. 4 Janca guanse güeseguë, janrëbi baguë cuencuesirën 
tianguëna, baguë Zin Jesucristote maina raobi. Mai baiyeru baijaguë 
caguë raoguëna, ën yija baingobi baguëte tëya raigona, baguë yua mai 
yoojën baiseeru Moisés ira coca guanseni jocaseere achani yooguë 
bajii. 5 Janca yooguë baiguëbi maire ëñabi. Ba guanse cocare gare see 
guaja yooye beoye baijabë caguë, mai gua jucha yoojën baisee roina 
junni tonbi. Janca junni tonguëna, yureca maibi baguë naconi tee ziinni 
baijën, baguë naconi Riusu mamacuareba rehuasicua baiyë.

6 Janca rehuasicua baijënna, Riusubi baguë Espíritute maina raobi. 
Raoguëna, baguë Zin Espíritubi mai recoñoa gaje meni baguë, yua maire 
bojo recoyo huanoñe rehuani, maini bojoreba güi güeseji: “Taita, yëë 
Taita” güijën bojoyë mai. 7 Riusu Espíritu bacuabi janca bojojën baijënna, 
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Riusubi ba guanse cocare maini gare see guaja yooye guansemaiji. 
Baguë mamacuare maire rehuani bani, sia baguë bayete maina ro insini 
jocaji.

Pablo se preocupa por los creyentes
8 Yureca, mësacua jaanrë yoojën baiseere rotajëën. Mësacua yuta 

Riusu baiyete huesëcua baijën, mësacua huacha riusuñana gugurini 
rëinjën, mësacua ira bain baisicua yoojën baiseeru ba huacha 
riusuñana ro guaja yoo conjën banhuë. 9 Janca baisicuabi yureña Riusu 
baiyete tee ruiñe yeyeni masihuë. Riusubi baguë baiyete mësacuani 
ëñoguëna, mësacuabi baguë baiyete masihuë. Janca masicuabi ¿guere 
yoojën, mai Taita Riusure ro jocani senjoni, mësacua huacha riusuñani 
see gugurini rëiñe rotayene? Mësacua ira bain baisicua yoojën 
baiseeru see guaja yooye yëjën, mësacuabi ro yooyë. Janca yootoca, 
ba huacha riusuñabi mësacuani cuirani coñe gare poremaiji. Mësacuabi 
quërë see ai guaja yoocua ruiñë. 10 Janca ruinjën, mësacua ira bain 
baisicua fiesta umuguseña yoojën baiseeru ba tian umuguseña, sia 
tëcahuëan jocaye beoye yooñu cayë mësacua. Janca yoomaitoca, 
mësacua yequërë huaji yëjën, Riusubi conmaiji cajën, ai guaja yoojën 
baiyë. 11 Janca baijënna, mësacuare ai oiguë rotayë yëë. Mësacuani 
Cristo baiyete quëani achoni consiquëbi yequërë ro guaja yoohuë yëë.

12 Yëë bain sanhuë, mësacuani senreba señë yëë. Yëë baiyete ëñani, 
yëë baiyeru güinaru baijëën. Bojo recoyo rehuani, guaja yooye beoye 
baijën, Cristoni tee ziinni baijëën. Yëë yua Moisés ira coca guanseseere 
guaja yooye gare jocani, mësacua naconi tee baiguë tiansiquë sëani, 
yëë baiyeru güinaru baijëën. Janca mësacuana tianni baiguëna, 
mësacuabi yëëni bojoni, gare güeye beoye baëë. 13 Yëë mësacuana 
ruru tianni baiseere rotajëën. Rau neni juin huaguë baisiquëbi 
mësacuana tiañe bahuë yëë. Tianni baiguë, mësacuani Cristo cocarebare 
quëani achoguëna, 14 mësacuabi yëë rau baseere ëñañe poremaicuaru 
baisicuataan, mësacuabi yëëre guaye ëñamaëë. Yëëre saoni senjomaëë. 
Banhuë. Mësacuabi yëëre bojojën ëñani, mësacua bairuna tian güeseni, 
Riusu anjeni reoye ëñañeru yëëni reoye ëñani bojojën, yëëre cuirahuë 
mësacua. Cristo baiyeru baiye yëëre ëñani, yëëni bojojën cuirahuë 
mësacua. 15 Yëëre janca reoye yoosicuataan, yureña mësacuabi yëëre 
reoye yooye rotamaijënna, ai oiyë yëë. Yëë ruru tianni baiseere 
rotato, mësacuabi yëëni ai bojojën baëë. Yëëbi sentoca, mësacua baye 
siayete yëëna ro insireahuë. Poretoca, mësacuabi mësacua ñacore rutani, 
yëëna ro insireahuë. 16 Janca baisicuaretaan, yureña mësacuani ëñato, 
yëëni jeo bacuaru ëñoñë mësacua. Mësacuani tee ruiñe bai cocare 
quëani achoguëna, yëëni gare see yëmaicuaru ëñoñë mësacua.
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17 Janca ëñojënna, mësacuani coqueye yeyocuare caye bayë yëë. 
Bacuabi mësacua jubëna tianni, mësacuani ro reo cocare cani achojën, 
mësacuani reoye yooye gare rotamaiñë. Ro reo cocare mësacuani cani 
achojën, mësacua reo cocare bacuani sañeña caye rotajën, yëëre guaye 
cajën, yëëre jocani senjojëën, mësacuani yihuoyë bacua. 18 Mësacuani 
reoye yooye rotacuabi mësacuani reo coca catoca, bojoyë yëë. Yëëbi 
mësacua naconi beoguëbi jaanre achatoca, bojoyë yëë. 19 Janca bojoguë 
baito, yureña yëë bain sanhuë, jaancua, mësacuani coquejën cajënna, 
mësacua baiyete ai oiguë ëñañë yëë. Cristoni sia recoyoreba rotajën, 
baguë yëye segare tee ruiñe yooye rotajën, Cristo baiyeru güinaru 
baiye ëjojën baijëën caguë, mësacua baiyete ai oireba oiguë ëñañë yëë. 
20 Mësacuabi yëë yeyoseeru tin yoojënna, yëë yua mësacuani cocare 
toyaguëbi mësacua naconi baijama caguë, yëë yua gue rotaye beoye 
cagu ë baiyë yëë. Mësacua naconi baiye poretoca, mësacuani quërë tee 
ruiñe yihuoguë careahuë yëë.

El ejemplo de Agar y Sara
21 Yureca, mësacuabi Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe 

yooni Riusu bain ruiñe yëjënna, mësacuani ñaca senreba senni achayë 
yëë: ¿Ba ira coca toyani jocaseere tee ruiñe achani masiye mësacua? 
22 Jaan cocare ëñajën, Abraham yooguë baiseere masiyë mësacua. 
Samu zin huanani baguëña baguë. Janca baguëbi ruru baiguëni ba 
yoo con huago Agar hueego naconi baguëña. Yoje raisiquëni baguë 
rënjoreba Sara hueego naconi baguëña. 23 Janca baguë, ruru raisiquë, 
Ismael hueeguëte cueto, Abraham segabi yooguë, Riusu coca cani 
jocaseere rotamaiguë, Zinni baza caguë, ba yoo con huago naconi 
zin cuejaquëña. Yoje raisiquëca, Isaac hueeguëte cueto, Riusu 
coca yoojayete cani jocaseere rotaguë, baguë rënjoreba naconi zin 
cuejaquëna, Riusu coca cani jocaseeru tian raquëña baguë. 24 Jaan 
cocare achani rotato, Riusubi maini ñaca yeyoye yëji: Jaan romi huana 
tin baijënna, Riusubi güinaru samu coca tin cocare baguë bainni cani 
jocabi. Yeque cocare cani jocato, Sinai casi cubëte baiguë, ba ira cocare 
Moisesna cani, maina sia jëja guanseye jocabi. Jaan cocare rotato, Agar 
hueego baisicoru baiji. Ai guaja yoo consico baigona, bain huanabi 
ba ira guanse cocare tee ruiñe yooye yëtoca, ro guaja yooye bayë. 
25 Bago mami Agare rotato, Arabe bain cocabi Sinai cubëte rotayë. Ai 
guaja yoo consico baigona, judío bain yureña Jerusalén huëe jobona 
sani, Riusuna gugurini rëinjën, bago baiseeru güinaru baiyë. Bago 
ro guaja yoo congo baiseeru ro guaja yoojën, Moisés ira guanseni 
jocasi cocare yooye yëyë. 26 Yeque coca cani jocaseere rotato, Riusu 
coca yoojayete Abrahamni cani jocasee baiji. Jaan cocare sia recoyo 
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rotacuabi yua Abraham rënjoreba Sara hueego baisicoru güinaru 
baiyë. Bainni ro guaja yoo coñe beoye bacoña. Riusu bainreba casicua 
güinaru baiyë. Baguë coca yoojayete cani jocaseere sia recoyo rotajën 
baicua sëani, Riusuni tee ziinni baijën, baguë naconi baguë guënamë 
reoto bai jobote siarën baijën, baguë mamacua casicua baijën, gare 
carajeiye beoye baijacua baiyë mai. 27 Riusu cocare ëñajën, yeque 
quërorega ñaca masini, yëë yure caseere rotajëën:

Yëë baingo garasico, zinre tëya raiye poremaigo, gare jasiye ai 
yoomaisico baigona, mëëni ai tayejeiye bojo güesejaguëë yëë.

Janca bojogo baijaco sëani, sia bainni quëani achogo bojogo 
baijëën.

Mëë tëya raiye poremaiseebi yureña jocani senjosico baigotaan, 
jëte ai jai jubë zin huanani bani baijagoco.

Ënjëni bojogo baigoru quërë jai jubëni bani baijagoco, cani 
jocasee baiji.

28 Jaan cocare rotajën baijëën, yëë bain sanhuë. Mai huana yua 
Riusu bainreba baicuabi baguë coca yoojayete sia recoyo baijën, 
Riusu mamacua rehuasicua baiyë mai. Maire janca rehuaguë, baguë 
coca yoojayete cani jocaseeru güinarebaru yooji baguë. Abrahamni 
cocare cani jocaguë, Mëë yua zin huaguëni bajaguëë cani jocaguë, 
baguë coca caseeru güinaru yooguë, Isaac hueeguëte baguëna, insini 
jocabi. Janca insini jocaguë, mairega güinaru baguë bayete insini 
jocaji Riusu. 29 Yureca yeque cocare rotani yeyejëën. Abraham segabi 
zinni baza caguë, Ismael hueeguëni baguëna, janrëbi yoje, Isaacbi 
tianguëna, Ismaelbi yua Isaacni ai jeo baguëña. Riusu Espíritu conguë 
jocasiquëni ai huiya yooguëña. Janca yooguëna, yureña bain Moisés 
ira coca yooye rotacua, jaancuaga maini güinaru jeo bayë. 30 Janca 
bajënna, Riusu coca Abrahamni cani jocaseere rotani yeyejëën. Ñaca 
cani jocabi: “Ba huago Agar hueego, bago mamaquë Ismael, bacuare 
gare saoni senjojëën. Yoo congo sëani, bago mamaquëbi mëë bayete 
coni baye gare poremaiji. Mëë rënjoreba mamaquë baiguë, yëë insijaye 
baiguë, Isaac hueeguë, jaanguë segabi mëë bayete coni bajaguëbi.” 
Jaan coca toyani jocaseere rotani, coquejën yeyocuabi mësacuana 
tianjën, Moisés ira guanse cocare tee ruiñe yoojën baijëën cajënna, 
mësacua yua gare coque güeseye beoye baijëën. 31 Yureca, yëë bain 
sanhuë, jaan cocare mësacuani yihuohuë yëë. Janca yihuoguëna, ñaca 
tee ruiñe yeyejën baijëën: Riusu reo bain baiye yëtoca, Moisés ira coca 
guanseni jocaseere yooye beoye gare baiyë mai. Riusu Raosiquëreba 
Jesucristo hueeguëni sia recoyo rotasicuare sëani, Riusubi yua baguë 
reo bainrebare maire rehuani maini baji. Janca sëani, Cristo yëyete 
jocaye beoye yoojën, bojojën baijëën.

GALATAS 4

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



500

Firmes en la libertad

5  1 Janca baguëni sia recoyo rotajënna, Cristobi gare see maini ro 
guaja yoo güesemaiji. Baguë yëyete jocaye beoye yoojën bojocua 

sega baiyë mai. Janca baicua sëani, yequëcuabi ba cocare yooye 
guansetoca, gare see ro guaja yoomajën baijëën.

2 Yureca, ñaca tee ruiñereba achani yeyejëën. Yequëcuabi mësacuani 
cajën, Moisés ira coca cani jocaseere yooñu cajën, mësacua go neño 
ganire tëyoye guansetoca, gare tëyo güeseye beoye baijëën. Janca 
tëyo güesetoca, Cristobi mësacuani gare coñe beoye baiji. 3 Yëëbi 
yihuoguëna, tee ruiñe achani yeyejëën. Mësacuabi mësacua go neño 
ganire tëyo güesetoca, janrëbi Moisés ira coca guanseni jocasee 
siayerebare tee ruiñe yooye bayë. 4 Riusu reo bain ruiñu cajën, ba ira 
cocare yoo biratoca, Cristo junni tonseebi mame rehuasicua baiye 
gare poremaiñë. Riusubi mësacuani ëñani, baguë reo bainre mësacuare 
gare rehuamaiji. 5 Janca baiyetaan, maibi Riusu Espíritute bacua sëani, 
Riusu reo bain rehuasicua baiyë mai. Janca rehuasicuabi Riusu coca 
yoojayete cani jocaseere sia recoyo rotajën, Riusu in rai umuguse 
tiañete jocaye beoye ëjojën baiyë. Aito. Baguë naconi siarën baijën 
baijacuaë mai, cajën ëjoyë. 6 Cristobi maire mame rehuani baguëna, 
Riusubi maire ëñani, baguë reo bainre maire rehuani, maini baji. Janca 
sëani, bain go neño gani tëyoseere ëñamaiji Riusu. Jesucristoni sia 
recoyo rotajën, baguë naconi sañeña tee yëreba yëjën baijëën. Riusubi 
jaanre ëñani, maini ai bojoji.

7 Yureca, mësacuani sia jëja senni achaye bayë yëë. Mësacuabi Cristo 
naconi tee ziinni baicuabi reoye yoojën baisicuataan, mësacua 
¿queaca rotajën, tin cocare achajën, ba tee ruiñe bai cocare ro jocani 
senjorene? 8 Riusu yua mësacuani cuencueni, Cristo bain baiye 
choisiquëbi tin cocare achani yooye gare guanseye beoye bajii. 9 Ën 
cocare achani gare huanë yeye beoye baijëën. Riusu cocareba caseeru 
choa macarë sega tin yoo biratoca, sia jubëbi tee jëana Cristoni rotaye 
gare jocani senjoñë. 10 Mësacuabi janca jocani senjoñe rotacuaretaan, 
mësacua tee ruiñe yoojën baijayete Riusuni señë yëë. Senguëna, 
mësacua tin coca yooyete mësacuani jocani senjo güeseji. Yëë yua 
baguë cocarebare mësacuani tee ruiñe quëani achosiquëbi mësacua tee 
ruiñe achani yooyete jocaye beoye ëjoyë yëë. Yequëcuabi mësacuani tin 
yeyojënna, Riusubi bacuani ëñani, ëja bain baicuaretaan, bacuani bënni 
senjoñe sega baijaguëbi.

11 Yureca, yequëcuabi yëë yeyoyete cajën, mësacua go neño ganire 
tëyo güesejëën caji, yëëre cajën baiyë. Janca cajën baicuabi ro coqueyë. 
Bacua cayete gare achaye beoye baijëën. Yëë yua janca yeyotoca, judío 
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bainbi yëëni jeo bamaireahuë. Janca yeyotoca, Cristo junni tonsi 
coca yeyoyeru tin yeyoreahuë yëë. Janca tin yeyotoca, judío bainbi 
yëëni bëinjën ëñamaireahuë. 12 Janca coquejën, mësacuani tin yeyojën 
tiansicuabi cajën, mësacua go neño ganire tëyo güesemaitoca, Riusubi 
bëinji, jaanre huiya cajën baijënna, Riusubi tee jëana bacuani bënni 
senjojaguë cayë yëë.

13 Janca yeyocuaretaan, gare achaye beoye baijëën, yëë bain 
sanhuë. Riusubi mësacuani choiguëna, mësacuabi baguë bainreba baiye 
porejën, Cristo cocareba caseeru ro guaja yooye beoye tee ruiñe 
yoojën, baguë naconi tee baijën bojoyë. Janca baicuabi mësacua ëñare 
bajën, yëë yëyeru siaye yooza caye beoye baijëën. Mësacua gua 
ëaseere yooye yëtoca, guaji. Mësacua yëyete yooto, ruru sañeña oire 
bajën, sañeña yoo conjën baijëën. 14 Moisés ira coca toyani jocaseere 
rota beoye baijëën, yëë bainni yeyejëën. Riusubi jaan cocare baguë 
bainna jocaguë, ñaca segare rotaguë jocabi: “Mësacua baiyete rotajën 
baiyeru sañeña oire bani rotajën baijëën” cani jocabi. 15 Baguë cani 
jocaseeru güinaru yoomaitoca, ro mësacua yësee segare yooye 
rotajën, airu huai huana yooyeru, sañeña huajën baiyë. Janca 
sëani, mësacua ëñare bajën, sañeña oire bani conjën baijëën. Janca 
baimaitoca, mësacua yua Cristo beoye baijëën, yëë bain naconi tee 
ziinni baiyete gare jocajën carajeiyë.

Los deseos humanos y la vida por el Espíritu
16 Mësacuani janca yihuo cocare caguë, ën cocare quërë tayejeiye 

yihuoguë baiyë yëë. Mësacua yoojën baiyete cato, Riusu Espíritu caye 
segare yoojën baijëën. Ro mësacua rotayete yooye beoye baijëën. 
17 Ro mësacua yëseere yooye rotajën, Riusu Espíritu cayeru gare tin 
rotacua baiyë mësacua. Ën yija bain rotayete cato, Riusu Espíritu 
rotayeru gare tee rotaye beoye baiyë. Janca sëani, mësacua baiyete 
rotajën, ro yëë yëseere yooye beoye baiye cajën, Riusu Espíritu caye 
segareru yooye rotajën baijëën. 18 Janca yooye rotajën, Riusu 
Espíritubi mësacuani yoo güesetoca, Moisés ira coca cani jocaseeru 
güinaru yooyete gare see rotani yooye yëmaiñë mësacua.

19 Ën yija bain yooye rotayete cato, mësacuabi jaanre reoye masiyë. 
Ñaca yooye rotajën baiyë: Huejamaicuataan, sañeña yahue bajën ata 
yooyë. Bacua gua ganihuëbi janca yoojën, Riusu cuencueni jocaseeru 
tin yooye rotajën, Riusuni guaye yooyë. Janca yoocuabi bacua gua 
ëaseere yooye jocaye gare poremaiñë. 20 Riusu baiyete güejën, huacha 
riusu, ro bacua yësee sega, jaanre yëjën baiyë. Tee ruiñe masiza cajën, 
huati huai naconi coca senni achaye yëjën baiyë. Ën yija bainga sañeña 
jeo baye yëjën, bëin cocare sañeña cajën, Yëë yua quërë tayejeiguë 
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baiyë cajën, bacua bainre quërë yoje baicuare rehuani saoyë. Bacua 
huanoñe segareru yooye rotajën, sañeña yoo coñete gare joca güeseyë. 
21 Yequëcua baiyete ai guaye cajën, bainre huani senjojën baiyë. Jocha 
ëaji cajën, jochana güebejën, gue güihuara bojojën, bacua güebe gajecua 
naconi ganijën, ro bacua yëseeru janca yoojën guajeiyë. Mësacuani 
janca yoomaiñe yihuosiquëbi yure mësacuani see yihuoguë baiyë yëë. 
Janca guaye yoojën baitoca, Riusu tayejeiye baiyete baguë bain naconi 
tee baza cacuaretaan, Riusubi gare ënseji.

22 Mësacua yua janca yooye beoye baijën, Riusu Espíritu yoo 
güeseyete yooye rotajën baijëën. Janca yoojën baitoca, yequëcua 
baiyete quërë rotajën, bacuani oire bani coñe yëjën, Riusu yoore conjën 
tayejeiye bojojën, recoyo reo huanoñe tee ruiñe masijën baiyë. Mësacua 
yooye yëyete rotamajën, yequëcua baiyete quërë rotajën, bacuani 
reoye yooye conjën, mësacua bayete bacuana ro insijën, mësacua 
yoojaye caseere tee ruiñe yoojën baiyë. 23 Yequëcuabi mësacuani 
guaye yoocuaretaan, bacuani reoye yoojën, ro mësacua yëseere 
yooye jocajën baiyë. Riusu Espíritubi yoo güeseguëna, mësacuabi 
janca yoojën, Moisés ira coca toyani jocasee yooyeru quërë tee ruiñe 
yoojën baiyë mësacua. 24 Jesucristoni sia recoyo rotani baguë yoore 
tee ruiñe coñe rotatoca, ro ën yija baiyete gare see rotaye beoye baijën, 
ro mësacua yëseere yooye gare see yëye beoye baiyë. 25 Yureca, mai 
yua Riusu Espíritu cayete tee ruiñe yoojën, Espíritu yoo güeseyete sia 
bainni masi güeseñu cayë.

26 Ro mai yëseere gare rotaye beoye baijën, ro mai baiyete tayejeiye 
ëñoñe beoye baijën, sañeña guaye caye beoye baijën, yequëcua quërë 
reoye baiyete ro ëa ëñañe beoye bañuni.

Ayúdense unos a otros

6  1 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacua bain jubë baicuare baiguëbi 
Riusuni guaye yootoca, mësacua Riusu Espírituni yeyesicua yua 

jaan bainguëni bojorarë yihuojën, reoye yooye baguëni bëiñe beoye 
masi güesejëën. Janca masi güesejën, mësacuaga ëñare bajën, güinaru 
guaye yoomaiñe cajën baijëën. 2 Sañeña baiyete jocaye beoye rotajën, 
sañeña conjën, guaye yoomaiñete sia jëja yihuojën baijëën. Janca 
conjën baitoca, Cristo yëyeru tee ruiñe yoojën baiyë.

3 Yequëcuabi jaansicua baiyete rotajën, Riusuni gare guaye 
yoomaiguëë yëë cajënna, mësacua yua janca tayejeiye camajën 
baijëën. Janca catoca, tee ruiñe camaiñë. 4 Mësacua yoojën baiyete 
ëñajën, Riusu cocareba cani jocaseere tee ruiñe rotajën, Riusu ëñañeru 
mësacua baiyete ëñajën baijëën. Janca ëñajën, mësacuabi reoye yoojën 
baitoca, Riusuni surupa cajën bojojën baijëën. Mësacua bain yooyeru 
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quërë reoye yoojën baitoca, tayejeiye camajën baijëën. 5 Riusu segabi 
mësacua yoojën baiseere ëñani bojotoca, reoye rotajën bojojëën. 
Riusubi ëñani bojomaitoca, mësacua segabi mësacua recoyo yooyete 
baguëni tee ruiñe senni achajën, baguë coñe segare rotajëën.

6 Mësacuabi Riusu cocarebare yeyejën, yequëbi masiye yeyoguëna, ba 
yeyoguëni reoye roijën, baguëni reoye bojo güesejëën.

7 Yureca, gare coque güeseye beoye baijëën. Riusu yëyeru tin yootoca, 
baguë bënni senjojañete jëaye gare poremaiñë. Riusubi sia bain 
yoojën baiyete ëñani, ga bainguëni yoojayete cuencueni rehuacaiji. 
8 Mësacuabi yua ro mësacua yësee segare yoojën baitoca, mësacuabi 
ro santijën, bënni senjosicua baijacuaë. Mësacuabi Riusu Espíritu 
yëye segare yoojën baitoca, mësacua ai bojoreba bojo recoyo huanoñe 
baijën, Riusu naconi siarën baijën, gare junni huesëye beoye baijacuaë. 
9 Janca baijacua sëani, ai yoojën baitoga, Riusu Espíritu yoo caye 
segare jocaye beoye tee ruiñe yoojën baijëën. Jaan yoore jocaye 
beoye yoojën baitoca, Riusu cuencuesirën tianguëna, Riusubi maini 
ai tayejeiyereba bojo güesejaguëbi. 10 Janca sëani, mai poreseeru 
sia bainni reoye yoojën bañuni. Cristo bainreba, mai jubëre concua, 
jaancuare quërë tayejeiye reoye yoojën bañuni cayë yëë.

Advertencias y saludos finales
11 Yureca, mësacuani despidie biraguë, yëë segabi mësacuani 

cocare yihuoguë toyayë. Yëë jai letra toyaseere ëñani, yëë toyaseere 
masijëën. 12 Ba coquejën yeyocuabi mësacuana tianjën, bainbi maire 
reoye ëñajën baijabë cajën, mësacuani go neño ganire tëyo güeseye 
rotayë. Cristo junni tonseebi tëani bajayete quëani achocuaretaan, 
judío ëja bainbi bacuani jeo bamaiñe cajën, mësacua go neño ganire 
tëyo güeseye rotayë. 13 Bainni janca tëyo güeseye rotacuabi Moisés ira 
coca toyani jocaseere yooye rotamaiñë. Mësacua tëyo güesejayete 
ëñajën, Mësacuani ai reoye yoo conhuë cajën, jaanre ai tayejeiye cani 
achoye rotajën baiyë bacua. 14 Janca tayejeiye cani achocuataan, yëëca 
Jesucristo yooguë baisee segare tayejeiye cani achoye rotaguë baiyë 
yëë. Baguëbi crusu sacahuëna junni tonguëna, Riusu bainreba baiye 
poreyë mai. Janca cani achoye rotaguë sëani, ën yija baiyete yeyesicua 
yoojën baiyeru gare yooye yëmaiguë baiyë yëë. Bacua yëseeru 
yooye, bacua segareru huanoñe baiye, jaanre gare yëmaiguë baiyë 
yëë. 15 Janca baiguëbi bain go neño gani tëyoseere cato, ëmëjeen 
yoosee sega baiguëna, tayejeiye rotamaiñë yëë. Bain recoyo mame 
rehuaseere cato, sanahuë yoosee baiguëna, ai tayejeiye rotayë yëë. 
16 Riusubi mame recoyo rehuaguëna, bacua jaanrë yoojën baiseere 
gare jocani, Espíritu yëyeru tee ruiñe yoojën baicuare cueguë, baguë 
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bainre bacuare rehuani baguë, bacuare ai reoye conguë, bacuani ai bojo 
güeseji. Yequëcua, Espíritu yëyeru yooye güecuabi, Israel bainguë sëani 
Riusu reo bainguëë yëë cajën baicua, jaancuare cuemaiji Riusu.

17 Yureca, yëë yihuo cocare cani tëjihuë yëë. Yequëcuabi yëëre cajën, 
Cristo cuencuesiquë beoji baguë, yëëre cajënna, bacuabi rani, yëë 
jasi nesiruanre ëñajabë. Jesucristo yoore conguëna, yequëcuabi yëëni 
huaëë. Janca sëani, Jesucristoni tee ruiñe yoo conguë baiyë yëë.

18 Yureca, yëë bain sanhuë, mai Ëjaguë Jesucristoni mësacuare 
senni achaguë, mësacuani recoyo tee ziinni baiguë, mësacuani bojo 
güesejaguë cayë yëë. Janca raëë. Amén. 
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